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Resolución H. Consejo Directivo

Número: 

Referencia: Diplomatura

 
 VISTO: 

                          El EX 2021-631561-UNC-ME·FL, mediante el cual se solicita la aprobación de
la Diplomatura Universitaria "Culturas y Literaturas Comparadas Contemporáneas”,

Y CONSIDERANDO:

Que interviene la Secretaría de Asuntos Académicos de la UNC, la cual analiza la propuesta en
el marco de la RHCS 206/2021, que establece los requisitos que deben cumplir un proyecto de
diplomatura, , y concluye que el proyecto se adecua a las exigencias de estas normativas;

Que las Comisiones de Enseñanza y de Reglamento y Vigilancia en Conjunto aconsejan la
aprobación de la Diplomatura Universitaria "Culturas y Literaturas Comparadas
Contemporáneas”

Y el tratamiento en la Sesión del día de la fecha,

EL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA FACULTAD DE LENGUAS
R E S U E L V E :

Art.1°.- Aprobar la Diplomatura Universitaria "Culturas y Literaturas Comparadas
Contemporáneas”, cuyo proyecto en anexo y forma parte integrante de la presente.-

Art. 2°.- Comuníquese y dé forma.-

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE LENGUAS A LOS DOS DIECISEIS DÌAS DEL MES DE MARZO DE DOS
MIL VEINTIDOS.      







a) Denominación  


 


Diplomatura Universitaria en Culturas y Literaturas Comparadas 


Contemporáneas 


 


b) Requisitos de ingreso 


  


Ser egresada/egresado con título de grado de universidades argentinas o 


extranjeras o título de nivel superior no universitario.  


 


c) Objetivos de la diplomatura 


 


Generales: 


 


✔ Reflexionar sobre conocimientos conceptuales, epistemológicos y 


metodológicos del campo de las culturas y las literaturas comparadas 


desde una perspectiva contemporánea. 


 


Específicos:  


 


✔ Abordar los cambios producidos en el paradigma comparatista y las 


distintas posiciones teóricas recientes a partir del reconocimiento de otras 


literaturas (globalizadas, híbridas, migrantes, trasnacionales, 


transmediales). 


✔ Indagar en las teorías estéticas que permitan analizar los objetos literarios 


y culturales contemporáneos. 


✔ Analizar las condiciones de producción, reproducción y 


trasnacionalización de las obras literarias a partir de la traducción y las 


posibles condiciones de lectura determinadas por la lógica del mercado. 


✔ Proporcionar instrumentos teóricos y metodológicos que permitan 


desarticular perspectivas canónicas de análisis de la literatura, la cultura, 


los fenómenos interculturales y los entornos digitales. 


✔ Estudiar la intermedialidad como mecanismo de abordaje de la 


intersección entre las diversas manifestaciones artísticas. 







 


d) Justificación  


La Diplomatura Universitaria en Culturas y Literaturas Comparadas 


Contemporáneas propone la creación de un espacio de actualización, estudio y 


contraste de las posiciones críticas más recientes en torno a las culturas y las 


literaturas comparadas. La propuesta se considera una instancia de actualización y 


perfeccionamiento para quienes se desempeñan en ámbitos profesionales y 


académicos y un trayecto de iniciación a la investigación puesto que está diseñado 


como un espacio dinámico y flexible que prepara a sus cursantes para los estudios 


de posgrado. La trayectoria de la Facultad de Lenguas, en cuanto a carreras de 


posgrado, exhibe como una de las principales problemáticas para su culminación, 


no solo la duración de las carreras sino también la exigencia de la realización de 


una tesis o trabajo final. En este sentido, se considera que proponer un espacio de 


transición entre los estudios de grado y posgrado sin evaluación final y presentar un 


cupo abierto a un público que no se enmarca en los requisitos de ingreso a las 


carreras de cuarto nivel (específicamente a los egresados de institutos terciarios 


cuyas carreras no tengan cuatro años de duración) amplía, e incluye, a quienes de 


otro modo no podrían acceder a los estudios universitarios. 


e) Destinatarios  


 


La diplomatura está dirigida a docentes de nivel medio, superior o universitario, 


egresadas y egresados con título de grado de universidades argentinas y/o 


extranjeras,  egresadas y egresados con título de nivel superior no universitario, a 


profesionales e investigadores. 


 


f) Pertinencia  


 


Esta propuesta fundamenta su pertinencia en diversos aspectos, algunos de 


estos vinculados a las trayectorias académicas de la Facultad de Lenguas. Así, no 


solo intenta responder a la necesidad de proporcionar espacios de formación 


continua que permitan actualizar y fortalecer conocimientos y competencias de 


quienes se desempeñan en ámbitos educativos y profesionales sino que, además, 







fundamenta su creación en la trayectoria de nuestra Facultad, puesto que la 


institución cuenta, como opción académica, con el Doctorado en Ciencias del 


Lenguaje, en su mención en Culturas y Literaturas Comparadas (acreditado por 


CONEAU Res. Nº 257/07. Validado por MECyT Res. Nº 1019/03) y la Maestría en 


Culturas y Literaturas Comparadas (acreditada por CONEAU Resolución Nº 


391/2013 - Categoría B), con el desarrollo de seis cohortes desde su inicio en el año 


2008.  


Además, en el Centro de Investigaciones de la Facultad de Lenguas (CIFAL) que 


centraliza la investigación en distintos campos, está radicada el Área de Literaturas 


y Culturas Comparadas (ALCC) en la cual se desarrolla una intensa labor en torno a 


la organización y la participación de sus investigadores en congresos nacionales e 


internacionales, actividades de extensión, ciclos de conferencias, debate, 


membresías nacionales e internacionales y publicaciones. La Facultad de Lenguas 


publica -con periodicidad anual- la Revista de Culturas y Literaturas Comparadas  


(indexada en Latindex Catálogo 2.0 y Malena), dedicada al comparatismo como uno 


de los más recientes paradigmas metodológicos, aplicado al análisis de las culturas 


y las literaturas.  


La Facultad de Lenguas ofrece quince carreras de grado en las que se aspira a 


un perfil profesional de sus egresadas y egresados orientado, no solo a la formación 


en el área de las lenguas, sino también en el área de las literaturas, las 


civilizaciones y las culturas. En este sentido, se considera enriquecedor implementar 


este tramo intermedio que articula los estudios de grado con los estudios de 


posgrado, la docencia y la investigación como un espacio de formación superior y 


como un programa de actualización profesional, en el que se propone indagar en 


una visión contemporánea en torno a los estudios y discusiones vinculados con las 


literaturas y las culturas. 


 


 


g) Estructura  


 


La diplomatura consta de seis módulos de carácter teórico-práctico. Se dictará 


un módulo por mes; cada módulo propone seis encuentros sincrónicos (dos 


encuentros semanales) con una duración de dos horas cada uno, instancias de 


lectura, intercambio y realización de actividades escritas y orales, individuales y/o 







colaborativas. En distintas instancias de cada módulo se ofrecerán encuentros 


sincrónicos como espacio de consulta. En la cuarta semana (de cada módulo) se 


realizará un ateneo, con una duración dos horas, en el que se trabajará en el 


esbozo anticipatorio del trabajo final, de este modo, el espacio se configurará como 


una instancia que propondrá ejercicios anticipatorios del proceso y la elaboración 


del trabajo escrito que será evaluado por el docente responsable. 


Cada estudiante será evaluado por el docente responsable luego de la 


presentación de un trabajo escrito sobre un tema vinculado con la temática del 


módulo. 


  


Cada módulo se desarrollará en el período de 30 días. 


 


Plan de estudios 


 


Organización 


curricular 


Clases 


semanales  


Lectura y 


actividades 


Tutorías Evaluación  Carga 


horaria 


total 


Docente 


responsable  


Módulo 1 


 


Teoría y 
metodología del 
nuevo 
comparatismo 
literario 
 


14 horas  10 horas  2 horas 4 horas  30 


horas 


Dr. Marcelo 


Topuzian  


Módulo 2 


 


Poéticas digitales 
contemporáneas 
 


 
 
 
 


14 horas 10 horas 2 horas 4 horas 30 


horas 


Dr. Tomás 


Vera Barros  







Módulo 3 


 


El mercado de la 
traducción 
editorial. 
Producción, 
circulación y 
recepción de 
productos 
culturales 
 


14 horas 10 horas 2 horas 4 horas 30 


horas 


Mgtr. Cecilia 


de la Vega 


Módulo 4 


 


Cultura analógica 
y cultura digital 
en la escena 
global 
 
 


14 horas 10 horas 2 horas 4 horas 30 


horas 


Dr. Agustín 


Berti  


Módulo 5 


 


Las humanidades 
en tiempos 
posthumanos 
 
 


14 horas 10 horas 2 horas 4 horas 30 


horas 


Dra. Miriam 


Carballo  


 


Módulo 6  


 


Discurso, 
subjetividad y 
estética en las 
escrituras 
americanas 
 


14 horas 10 horas 2 horas 4 horas 30 


horas 


Dra. Liliana 


Tozzi  


 


 


Carga horaria total de la diplomatura                                                 180 horas  


 


 


 







h) Contenidos programáticos  


 


 


Módulo 1 


Teoría y metodología del nuevo comparatismo literario 


 


¿Quién compara qué y por qué? Continuidades temporales y diferencias espaciales. 


Los compromisos (geo)políticos. Tematismos. Comparación y traducción. 


Concepciones de la literatura. Literatura comparada y ciencias sociales. La relación 


con las ciencias sociales. Modelos y variaciones. Histoire croisée: punto de vista y 


objeto. El aporte de las humanidades digitales al análisis cultural. Margen, minoría, 


subalternidad. Sujeto, representación e ideología. El lugar de la teoría y el rol del 


intelectual. La disputa epistémica y el trabajo sobre los conceptos. Lo fronterizo. La 


polémica sobre la literatura mundial. El espacio literario mundial, de un viejo anhelo 


ilustrado a un programa de investigación, en el marco de la „crisis de las 


Humanidades‟. Contribuciones latinoamericanas e ibéricas al nuevo comparatismo. 


Periferia, cosmopolitismo y modernización trasnacional. Sistemas literarios. 


Periodizaciones propias y periodizaciones hegemónicas. La novela y la imaginación 


global. 


 


Módulo 2 


Poéticas digitales contemporáneas 


 


Cultura letrada, cultura industrial y cultura electrónica en el cambio de siglo. El 


problema de lo contemporáneo: una relación asincrónica con el presente. Escritura y 


digitalización como formas de experimentación. Escrituras no-creativas. Precursores 


y generaciones de la lit-e-lat. Imaginación, originalidad y autoría: poetas, 


operadores, bots y algoritmos. Archivo y crítica de la literatura digital: cartografías y 


obsolescencias. E.L.O. y lit-e-lat. Desbordes de la literatura en contextos digitales. 


Abordajes para la literatura digital: métodos, dispositivos y objetos.  


 


 


 


 







Módulo 3 


El mercado de la traducción editorial. Producción, circulación y recepción de 
productos culturales  
 
Sociología de la traducción. Mercado de la traducción editorial a nivel global y a 


nivel local. La traducción de libros y el sistema cultural mundial. Dinámicas de 


producción, circulación y recepción particulares. Escenarios de lectura determinados 


por la lógica del mercado. Agentes, prácticas y estrategias de diferenciación en el 


campo, circuitos y redes de traducción editorial global e impacto en el mercado. La 


concentración del mercado editorial y la irrupción de las tecnologías digitales. 


 


Módulo 4 


Cultura analógica y cultura digital en la escena global 


 


Digitalización de la cultura. Cambios en los modos de circulación de bienes y 


servicios. Los objetos digitales. Acceso ubicuo y diferido, portabilidad, captura de 


datos y procesamiento algorítmico. De las obras a los contenidos. Crítica a las tesis 


de la convergencia digital. La ficción serial como forma paradigmática de la cultura 


algorítmica. Cultura y plataformas de streaming. Sistemas algorítmicos de 


recomendación y crisis del concepto del canon. La emergencia de las franquicias 


como universos narrativos. El culto del personaje. 


 


Módulo 5 


Las humanidades en tiempos posthumanos 


La incertidumbre del futuro. La tecno-ciencia y el dramático decurso del deterioro de 


la vida sobre y del planeta. ¿Qué lugar ocupa y ocupará el hombre en el futuro post-


humano?  ¿Qué voces, desde la preocupación por lo ambiental, pueden dar cuenta 


y explorar la inter-relación entre lo humano y lo más-que-humano? El pensamiento 


ecológico y lo post-humano. El lugar de las humanidades en el complejo panorama 


de lo post-humano. Los avances de la literatura ambiental en diálogo con otras 


disciplinas de las humanidades. La naturaleza en la estética post-humana. Fronteras 


y relaciones entre lo humano, lo no-humano y lo más-que humano.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              


                         







Módulo 6 


Discurso, subjetividad y estética en las escrituras americanas 


 


Literaturas latinoamericanas entre los siglos XX y XXI: modernidades, post y 


después. Debates en torno a modos de inscripción de (viejos) (nuevos) paradigmas. 


Discurso literario y giros: del giro lingüístico al giro afectivo. Revisión de algunas 


perspectivas teórico-críticas: teorías de los afectos y reformulaciones en relación 


con las narrativas de entre siglos. 


Articulaciones teórico-metodológicas a través del análisis de corpus de narrativas 


latinoamericanas de principios del siglo XXI. Narratividad, performatividad y agencia. 


Subjetividades, corporalidades y dimensión social. Ideas de comunidad y 


proyecciones ideológicas. Espacio-temporalidades, territorios y replanteos sobre la 


función política de la literatura. 


 


i) Carga horaria total 


 


La diplomatura tiene una carga horaria total de 180 horas, para su cursado y 


evaluación. 


 


j) Requisitos de ingreso 


 


Para la inscripción se deberá presentar la siguiente documentación: 


a) Formulario de inscripción (que estará disponible en la página web de la 


Facultad de Lenguas) 


b) Fotocopia de documento nacional de identidad o pasaporte. 


c) Fotocopia legalizada del título de grado o terciario. Traducción al español por 


traductor matriculado en caso de títulos en idioma extranjero. 


 


Cupo limitado: se admitirá un número mínimo de 15 alumnos y un máximo de 40 


alumnos. Tendrán prioridad quienes opten por cursar el tramo completo aunque 


cada módulo podrá realizarse de manera independiente. 


 


 


 







k) Modalidad de cursado 


 


La diplomatura se desarrollará en su totalidad a través del Campus Virtual de la 


Facultad de Lenguas y de acuerdo con la modalidad a distancia. Se realizarán dos 


encuentros sincrónicos obligatorios de dos horas por semana, de los cuales: uno 


será una clase magistral a cargo del docente responsable y/o de un docente invitado 


de hasta dos horas reloj; el siguiente encuentro sincrónico semanal corresponderá a 


un taller de lectura y discusión de  textos teórico/críticos. Las actividades 


planificadas por el docente serán de cumplimiento obligatorio. Las clases de 


consulta serán opcionales para las/los estudiantes y  se desarrollarán a través de la 


plataforma Meet (o similar) con una duración total de dos horas. Para finalizar cada 


curso, las/los estudiantes deberán presentar un  trabajo final escrito (individual), con 


posibilidad de recuperar la instancia en las fechas estipuladas por la coordinación de 


la Diplomatura. 


La diplomatura ofrecerá la figura de un facilitador técnico pedagógico que 


acompañará a las/los estudiantes en instancias en las que puedan producirse 


inconvenientes técnicos vinculados, por ejemplo, con la navegabilidad del aula o 


aspectos personales de injerencia académica.  


  


Espacios disponibles en la plataforma Campus Virtual Facultad de Lenguas: 


 


a) Espacio de lectura: programa, cronograma de actividades, material de 


lectura. 


b) Espacio de actividades prácticas. 


c) Foro de consultas: espacio destinado a las consultas de los alumnos que 


serán respondidas por los docentes y por el facilitador, según corresponda a 


la naturaleza de la consulta, de manera asincrónica. 


d) Foro de encuentro/café virtual: espacio dispuesto para el intercambio y los 


comentarios entre los alumnos y, eventualmente, el facilitador. 


 


Opciones de cursado: los interesados podrán optar por cursar la diplomatura 


completa y, luego de aprobar los seis módulos, obtendrán un certificado que avala la 


realización del trayecto completo o, podrán inscribirse para realizar los módulos de 







manera independiente y recibir la certificación correspondiente luego de aprobar el 


módulo realizado.  


 


l) Cronograma de dictado 


 


Módulo 1 


Teoría y metodología del nuevo comparatismo literario 


Abril 2022 


Módulo 2 


Poéticas digitales contemporáneas 


Mayo 2022 


Módulo 3 


El mercado de la traducción editorial. Producción, circulación y 
recepción de productos culturales  


Junio 2022 


Módulo 4 


Cultura analógica y cultura digital en la escena global 


Agosto 2022 


Módulo 5 


Las humanidades en tiempos posthumanos 


Septiembre 2022 


Módulo 6 


Discurso, subjetividad y estética en las escrituras americanas 


Octubre 2022  


Instancias de recuperación Julio y Noviembre 


2022 


 


 


m) Contacto de los responsables  


Coordinadora: Mgtr. Gabriela Mondino  


gmondino@unc.edu.ar  


 


n) Nómina de directivos y docentes 


La Diplomatura Universitaria en Culturas y Literaturas Comparadas 


Contemporáneas estará bajo la coordinación de la Mgtr. Gabriela Mondino y el 


equipo docente estará conformado por  los docentes: Dra. Liliana Tozzi, Dra. Mirian 



mailto:gmondino@unc.edu.ar





Carballo, Dr. Marcelo Topuzian, Dr. Tomás Vera Barros, Dr. Agustín Berti y Mgtr. 


Cecilia de la Vega. 


Los disertantes invitados para el año 2022 son los siguientes: Dra. Ana María 


Zubieta (Universidad de Buenos Aires), Dra. Nora Catelli (Universidad de 


Barcelona), Dr. Pablo Rodríguez (Universidad de Buenos Aires - Conicet), Dr. 


Mariano Zukerfeld (Universidad Maimónides, Flacso), Dr. Juan Pablo Duarte 


(Universidad Nacional de Córdoba), Dra. Anahí Ré (Universidad Provincial de 


Córdoba - Conicet), Dra. Claudia Kozak (Universidad de Buenos Aires - Conicet), 


Dra. Carolina Gainza (Universidad Diego Portales - Chile). 


 


o) Modalidad de evaluación  


 


 Al finalizar cada módulo, las/los estudiantes deberán realizar un trabajo 


individual vinculado con los contenidos estudiados y tendrá una instancia de 


evaluación recuperatoria (presentación de un trabajo escrito), al finalizar la 


corrección de los trabajos presentados en la primera instancia. En los meses de julio 


y noviembre de cada año lectivo las/los estudiantes de la diplomatura podrán 


recuperar los trabajos no presentados o desaprobados para cumplimentar con las 


exigencias de cada módulo. 


 


p) Requisitos de aprobación  


 


La certificación de la diplomatura se otorgará a quienes hayan cursado y 


aprobado los seis módulos planificados con una calificación no inferior a 7 (siete). 


En caso de optar por la realización de un módulo, se otorgará una constancia de 


asistencia y aprobación, según el mismo criterio de calificación ya mencionado. 
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